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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

346 01.10.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Dr. Christian Messmer, Gemeindesekretär von 
Schluderns - Liquidierung der Entschädigung für die 
Vertretung der Gemeindesekretärin von Laas im 
Zeitraum 01.09.2025 - 05.09.2025 

Dott. Christian Messmer, Segretario comunale di 
Sluderno - liquidazione dell’indennità spettante per 
la supplenza della Segretaria comunale di Lasa nel 
periodo 01.09.2025 - 05.09.2025 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 346 vom 01.10.2025 Delibera della Giunta comunale n. 346 del 01.10.2025 
 

Der Art. 5 des Bereichsabkommens für die Füh-
rungskräfte der Gemeinden, Bezirksgemeinschaf-
ten und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025 regelt die wirt-
schaftliche Behandlung die den Gemeindesekretä-
ren im Falle von Urlaubsvertretungen zusteht. 

L'art. 5 dell'accordo di comparto per il personale 
dirigenziale dei Comuni, delle comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025 determina il 
trattamento economico che spetta ai segretari 
comunali in caso di supplenza per ferie. 

Die Gemeindesekretärin von Laas, Frau Dr. Manue-
la Schöpf, war in der Zeit vom 01.09.2025 bis ein-
schließlich 05.09.2025 wegen Urlaub vom Dienst 
abwesend und der Sekretär der Gemeinde Schlu-
derns, Herr Dr. Christian Messmer hat ihre Vertre-
tung übernommen. 

La Segretaria comunale di Lasa, sigra. dott. Manue-
la Schöpf, nel periodo dal 01/09/2025 fino al 
05/09/2025 compreso era assente dal servizio per 
motivi di ferie, ed il Segretario del Comune di Slu-
derno, sig. dott. Christian Messmer, ha assunto la 
supplenza. 

Mit Verfügung der Abteilungsdirektorin – Abt. 7 
Örtliche Körperschaften – Nr. 13767/2025 wurde 
der Sekretär der Gemeinde Schluderns, Frau Dr. 
Christian Messmer, mit der Vertretung des Sekreta-
riatssitzes der Gemeinde Laas für obgenannten 
Zeitraum beauftragt. 

Con provvedimento della direttrice di ripartizione 7 
– enti locali – n. 13767/2025 il segretario del Co-
mune di Sluderno, sig. dott. Christian Messmer, è 
stata incaricata con la supplenza della sede segre-
tarile del Comune di Lasa nel periodo sudetto. 

Es wird festgestellt, dass Herrn Dr. Christian Mess-
mer aufgrund der obgenannten Bestimmungen für 
den erwähnten Zeitraum der Amtsführung somit 
die Vergütung laut beiliegender Tabelle zusteht, 
welche jedoch nicht veröffentlicht wird. 

Viene accertato, che in base alle disposizioni sopra 
menzionate al sig. dott. Christian Messmer, per il 
periodo menzionato, spetta quindi la indennitá 
come dall’allegato, il quale non viene pubblicato. 

Es wird für zweckmäßig erachtet, den an Herrn Dr. 
Christian Messmer zustehenden Gesamtbetrag an 
die Gemeinde Schluderns zu überweisen, welche 
die Auszahlung der Entschädigung an Herrn Dr. 
Christian Messmer vornehmen wird. 

Viene ritenuto opportuno di versare l'importo 
complessivo spettante al sig. dott. Christian Mess-
mer, al Comune di Sluderno, il quale provvederá al 
pagamento del compenso al sig. dott. Christian 
Messmer. 

nach kurzer Besprechung; dopo breve discussione; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-

provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 31 del 19/09/2018 e modificato con delibera-
zione del Consiglio comunale n. 38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

oumAB+BvwHZLxsy7CsGpjOScWggyqg7PZEEQibHYI4g= oumAB+BvwHZLxsy7CsGpjOScWggyqg7PZEEQibHYI4g= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

mO386JCDYIFFVxOCGyQ2vdu/GzF5dnz+L2OFiM6hveY= mO386JCDYIFFVxOCGyQ2vdu/GzF5dnz+L2OFiM6hveY= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 



Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. Consiglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
wird an die Gemeinde Schluderns der Gesamt-
betrag von Euro 610,62 entsprechend der an 
Herrn Dr. Christian Messmer, Sekretär der Ge-
meinde Schluderns, zustehenden Bruttovergü-
tung für die Vertretung der Gemeindesekretärin 
von Laas, Frau Dr. Manuela Schöpf, im Zeitraum 
vom 01.09.2025 bis einschließlich 05.09.2025, 
liquidiert. 

1. Con la motivazione esposta in premessa al Co-
mune di Sluderno viene liquidato l'importo 
complessivo di Euro 610,62, corrispondente 
all'indennitá lorda spettante al sig. dott. Chri-
stian Messmer, Segretario del Comune di Slu-
derno, per la supplenza della Segretaria comu-
nale di Lasa, sigra. dott. Manuela Schöpf, nel pe-
riodo dal 01.09.2025 fino al 05.09.2025 com-
preso. 

2. Es wird festgehalten, dass die Abzüge für Steuer 
und Sozialbeiträge direkt von der Gemeinde 
Schluderns getätigt werden. 

2. Si dà atto, che le ritenute per le tasse ed i con-
tributi previdenziali e assistenziali vengono ver-
sati direttamente dal Comune di Sluderno. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be von Euro 610,62 wird dem Kap. 01021. 
01.010100 „Geldvergütungen“ (KS: Generalse-
kretariat) - Kompetenzgebarung - angelastet, 
welches die nötige Verfügbarkeit aufweist. 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l'importo di Euro 610,62 viene imputata al 
cap. 01021.01.010100 „Retribuzioni in denaro“ 
(CC: Segreteria generale) - gestione di compe-
tenza, che presenta la necessaria disponibilitá. 

4. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINI PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore).  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 02.10.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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